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Bruges, le 4 Août 1892.

Ami,

Mgr l’Evêque conrmera bien volontiers la protestante convertie, dont parle votre lettre d’hier. Qu’elle veuille

se présenter au Palais épiscopal, Mercredi prochain, 10 ct, le matin, entre 9 ½ et 10 h., c’est-à-dire, après l’arrivée

du train de Courtrai. 1

Quoique vous n’en disiez rien, je suppose que vous vous portez à ravir, et que vous ne sourez que d’une chose,

du manque de temps. Heureuse sourance!

Avec quel plaisir j’ai reçu les premières pages de la table alphabétique de votre incomparable Loquela!2  J’espère

que la suite ne s’ en fera pas longtemps attendre. Jusqu’ici vos abonnés ne ressemblaient pas mal à un homme

possédant un core-fort, bondé de liasses de billets de banque et ployant sous le poids de l’or, mais dont il a égaré

la clef. Maintenant du moins, nous pourrons tirer parti de tant de richesses, accumulées depuis dix ans.

Vous êtes seul, je pense, à posséder une histoire très complète de l’ancien Séminaire Anglais, depuis son origine,

en 1859, jusqu’à sa chute. Je serais fort heureux de pouvoir, à l’occasion, consulter ces précieuses notes.3

Croyez-moi bien, Ami,

Votre tout dévoué

......
1 In de Acta Episcopalis van 1892 bevinden zich de notulen van een brief van 7 juni 1892 van de bisschop aan de deken van Kortrijk.

Daarin staat (vertaald vanuit het Latijn): ”Er moet in de eerste plaats worden onderzocht of Sylvia Rix a Porta, aangezien zij

minderjarig is, de vereiste toestemming van haar ouders of voogden heeft gevraagd om het katholieke geloof te omarmen.

Aangezien, als in dit opzicht moeilijkheden worden voorzien, de aegging van de geloofsafzwering – zeker in het openbaar – moet

worden uitgesteld. Voorts verleen ik jou alle bevoegdheden om de afzwering te voltrekken, de geloofsbelijdenis te accepteren en,

onder voorbehoud, het doopsel toe te dienen, met inachtneming van de procedures in onze liturgische kalender. Of de bisschop

daarna het doopsel zelf zou uitgevoerd hebben, wordt niet in de Acta vermeld.“ (Bisschoppelijk Archief Brugge)

2 In 1892 publiceerde Gezelle een register op de eerste tien jaargangen van Loquela.

3 Het Engels Seminarie was gelegen op Sint-Gillis. Ernest Rembry vroeg Gezelles nota’s voor zijn boek De bekende Pastors van Sint Gillis

te Brugge. Daarin wordt een hoofdstuk gewijd aan de instelling. (p.629-639, 642-647).
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